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A  mountain goat stops to have a drink from 
a magical well. The water is so shiny, so pure, 
and looks so tasty. As the goat is ready to slurp, 
someone screams:

“Do not drink the water. You’ll die!”

一只山羊停下来想从一口有魔力的泉眼

里喝水。泉水亮晶晶的，很纯净，看起来非

常可口。当山羊正准备咕嘟咕嘟地大口喝水

时，突然听到有人尖叫：

“不要喝这里的水。你会死的！”

山羊
The Mountain Goat 

故  事 Fable
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As the goat is ready to slurp, 
someone screams...

 当山羊正准备咕嘟咕嘟地大口喝水时，

 听到有人尖叫……
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The mountain goat looks around 
and sees no one

 山羊环顾四周，并没看到任何人
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The mountain goat looks around and sees 
no one. Stopped in mid-motion because of the 
warning, the goat steps toward the sparkling 
water again, and just as it’s ready to finally 
have a drink, the same voice screams:

“Do not drink the water. You will die!”

山羊环顾四周，并没看到任何人。因为

警告而中途停了下来的山羊，再次走向闪闪

发光的水，正当她准备喝水时，又听见刚才

的尖叫声：

“不要喝这里的水，你会死的！”
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A nd there, just on the edge of the well, the 
goat sees thousands of little creatures called 
bacteria and even some viruses.

“Who are you? Where do you come from?” 
asks the mountain goat.

就在泉眼边上，山羊看到了成千上万个

名叫细菌的小生物，甚至还有一些病毒。

“你们是谁？是从哪里来的？”山羊

问道。
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Who are you?

 你们是谁？

试读结束：需要全本请在线购买： www.ertongbook.com
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We have been expelled from this water!

 我们从水里被赶了出来！
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‘We are bacteria, we have been expelled 
from this water!”

“Expelled from the water? I did not know that 
water had the power to kick you out. Were you 
naughty?”

“ 我 们 是 细 菌， 我 们 从 水 里 被 赶 了

出来！”

“从水里被赶了出来？我不知道水有

什么能耐能把你们踢出来。你们是不是太

淘气了？”
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‘Oh no, we are nice. But as water gets 
colder and colder, it shrinks up and gets dense, 
up to the point where everything is kicked out: 
salts, minerals, and even us.”

“What? Even salt and minerals are kicked out 
of there?”

“Certainly, when water reaches 4 degrees 
Celsius nothing is left inside the water. It shrinks 
so much that there is just no space for anything. 
Only the heart of water called H2O is left.” 

“不，不是的。我们很乖的。但当水变

得越来越冷，它就开始收缩，并且变得越来

越黏稠，直到所有东西都从水里被踢了出去：

盐分、矿物质，甚至我们。”

“什么？连盐分和矿物质也从那里被赶

了出来？”

“当然，当水温下降到 4 摄氏度，水里

就什么也留不下来了。它收缩到没有空间留

给任何东西。只有水的核心叫做 H2O 的留了

下来。”
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It shrinks so much that there is just no 
space for anything...

 水收缩到没有空间留给任何东西……
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That is why ice at the Poles has 
no salt anymore

 这就是为什么南北两极的冰

 没有任何盐分的原因
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‘Uhm,” muses the mountain goat. “That is 
why ice at the Poles has no salt anymore,” and 
again she tries to have a drink.

“No, please do not drink the water!”

山羊若有所思地“嗯”了一下，“这就

是为什么南北两极的冰没有任何盐分的原

因。”她又想去喝水了。

“不，请不要喝这些水！”
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